G INSTALLATION MANUAL
Warning! Before proceeding with
installation, read the safety information in
the User Manual.

@D MONTAGEANLEITUNG
Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

G MANUEL D’INSTALLATION
Avertissement ! Avant de procéder a l'installa-
tion, veuillez lire les informations sur la sécuri-
té contenues dans le manuel de l'utilisateur.

@D INSTALLATIEHANDLEIDING
Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie
in de gebruikershandleiding alvorens het
apparaat te installeren.

G MANUAL DE INSTALACION
jAdvertencia! Antes de proceder a la
instalacion, lea las indicaciones de seguridad
del manual de instrucciones.

G MANUAL DE INSTALAGAO
Aviso! Antes de proceder a instalacéo, leia
a informacéo de seguranca no Manual do
Utilizador.

@D VANUALE DI INSTALLAZIONE
Avvertenza! Prima di procedere
allinstallazione, leggere le informazioni sulla
sicurezza contenute nel Manuale d’uso.

@) INSTALLATIONSANVISNINGAR
Varning! Las sakerhetsforeskrifterna
i bruksanvisningen innan apparaten
installeras.

(@® INSTALLASJONSVEILEDNING
Advarsel! Les sikkerhetsinstruksjonene i
bruksveiledningen fer apparatet installeres.

@D ASENNUSOHJEET
Varoitus! Ennen laitteen asentamista lue
kayttdoppaassa olevat turvallisuustiedot.

@D INSTALLATIONSVEJLEDNING
Advarsel! Lees sikkerhedsreglerne i
brugsanvisningen inden installation.

G PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE
Mpenynpexaexve! MNMpexae Yem npucTynuTb
K yCTaHOBKe, NpounTanTe MHAopMaLImio O
6e30mnacHOCTH B VIHCTpYKLWMSIX MO 3KCnya-
Taumm.

@D PAIGALDUSJUHEND
Hoiatus! Enne paigaldamisega jatkamist
lugege kasutusjuhendis toodud ohutusteavet.

@D UzZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
Bridinajums! Pirms uzstadisanas, izlasit
drosibas informaciju Ekspluatacijas
instrukcijas.

(@ MONTAVIMO VADOVAS
|spéjimas! Prie§ pradédami montavimo dar-
bus, perskaitykite naudotojo vadove pateiktg
saugumo informacijg.

(9 HCTPYKLIS 31 BCTAHOBMNEHHS
[MonepemkeHHs. MNepLu HixX po3noymHaTy
BCTaHOBIIEHHS1, HEOOXIOHO YBaXKHO
npoYmnTaTHt iHhopmMaLijto 3 TexHiku Heaneku,
HaBedeHy B IHCTPYKLII 3 ekcrinyaraLii.

@D UZEMBE HELYEZESI KEZIKONYV
Figyelem! Az izembe helyezéssel torténd
tovabblépés el6tt olvassa el a Felhasznaloi
kézikdnyvben talalhatd biztonsagi tudniva-
|6kat.
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@ INSTALACNI PRIRUCKA
Upozornéni! Pfed zahajenim instalace si prectéte
bezpecnostni informace v uZivatelské prirucce.

@ INSTALACNA PRIRUCGKA
Varovanie! Pred intalaciou si pozomne precitajte
navod na pouZitie.

G® MANUAL DE INSTALARE
Avertisment! Inainte de a incepe instalarea, cititi
informatiile privind siguranta din Manualul de
utilizare.

@D INSTRUKCJA INSTALACJI
Ostrzezenie! Przed przystapieniem do instalacji
nalezy przeczyta¢ informacje dotyczace bezpie-
czenstwa znajdujgce sie w instrukcji obstugi.

@D PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU
Upozorenje! Procitajte informacije koje se odnose
na zastitu u prirucniku za koristenje prije nego
proslijedite s instalacijom.

@D NAVODILA ZA VGRADNJO
Opozorilo: Pred vgradnjo preberite varnostna
navodila v navodilih za uporabo.

@ ErXEIPIAIO EFKATAZTAZHE
Mpoeidotoinan! Mpiv TTpopeite GTnV eykaTtdoTaon,
dlapdoTe TIg 0dnyieg ao@aleiag aTo Eyxelpidio
XpAom.

@ VMONTAJ EL KITABI
Uyari! Montaja baslamadan evvel, Kullanici El
Kitabindaki glivenlik bilgisini okuyun.

GO PHLKOBOOCTBO 3A MOHTAX
Mpenynpexaenve! MNpeaun ga npuctennte
KbM MOHTaX, MpodeTeTe MHpopmaumsaTa 3a
6e30macHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

(@ OPHATY HYCKAYMbIFbI
Eckepty! OpHatyap! 6actayabiH angbiHaa
ManganaHyLubl HyCkaynbiFbIHAAFbI Kayinciaaik
YeHiHAeri aKnapaTmneH TaHbICHIM LWbFbIHbI3.

@D® YNATCTBO 3A MOHTAXA
Mpenynpenysamse! [Mpen Aa NpojomkuTe co
MOHTaXara, npounTajTe M nHdpopmaummte
3a 6e36egHOCT BO [MpupayHmKoT 3a
KOPUCHVIK.

@D VMANUALI | INSTALIMIT
Kujdes! Para se té vijoni me instalimin, lexoni
informacionet e sigurisé né Manualin e
Pérdoruesit.

@& ynyTCTBO 3A UHCTANUPAHE
Ynosopetbe! lNpe noyeTka nHcTanaumje
npouuTajTe 6e36eaHOCHe MHdOpMaLmje y
KOPVCHUYKOM YryTCTBY.
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@ The hood must be installed inside a unit, so
that the plastic casing around the hood cannot
be reached when installation is complete.

@ Die Haube ist fur die Montage im Innern
eines Mdbels bestimmt, sodass die
Kunststoffumhiillung der Haube nach
Abschluss der Montage nicht mehr zuganglich
ist.

@ La hotte doit étre installée a l'intérieur d’'un
meuble, de maniére a ce que la carrosserie
en plastique de la hotte ne soit plus accessible
une fois 'installation terminée.

@D De afzuigkap moet in een kast worden
geinstalleerd, zodat het plastic omhulsel
van de afzuigkap na de installatie niet meer
bereikbaar is.

@ La campana se tiene que instalar dentro de un
mueble de manera que no se pueda acceder
a su carcasa de plastico una vez terminada la
instalacion.

@ O exaustor deve ser instalado dentro de um
movel, de modo que o involucro de plastico do
exaustor nao fique acessivel apos a conclusao
da instalagao.

@D La cappa deve essere installata allinterno
di un mobile, in modo tale che l'involucro
plastico della cappa non sia piu raggiungibile a
installazione ultimata.

@ Koksflakten ska installeras inuti ett koksskap
pa ett sadant satt att kdksflaktens plastholje
inte ar atkomligt efter installationen.

@® Kjokkenviften ma installeres i et kjskkenskap,
slik at kjgkkenviftens plastdeksel ikke kan nas
etter avsluttet installasjon.

@ Liesituuletin tulee asentaa kalusteen sisaan
niin, etta liesituulettimen muovikotelo on
asennuksen jalkeen saavuttamattomissa.

DA

LRU

LHU

@

@

Emheetten skal monteres i et mgbel, sa dens
plastindpakningen ikke lzengere kan nas efter
installationen.

BbITska gorkHa BCTpavBaThbCs B LUKad ©
TeM, 4Tobbl nocne 3aBepLUeHNA yCTaHOBKN
A0 NnacTtMaccoBOro Kopnyca Hesnb3sa 6bIno
LOOTPOHYTbCA.

Pliidikumm tuleb paigaldada mddblisse nii, et
parast paigaldamise I6petamist ei ole voimalik
puutuda kokku pliidikummi Gmbritseva
plastkorpusega.

Nosticéjs jauzstada ierices iekSpuse t3, lai
plastmasas apvalks apkart nosticéjam péc
uzstadiSanas nebitu pieejams.

Gartraukis turi bati taip montuojamas, kad
prie jo esantis plastmasinis apvalkalas bty
nepasiekiamas, kai montavimo darbai bus
baigti.

BuTspkky HeOOXigHO BCTaHOBMOBATH
BCEpeavHi Moayns, LWob NnacTyKoBUin Kopnyc
HaBKOIO BUTSKKM ByB HEQOCTYMHMM Micnst
3aBEPLUEHHSI BCTAHOBIMEHHS!.

Az elszivoét be kell szerelni egy butorba ugy,
hogy a beszerelést kdvetéen a mianyag
boritasa ne legyen elérhet6.

Digestor musi byt nainstalovana uvnitf skfiné
tak, aby plastové pouzdro digestofe nebylo po
instalaci jiz pfistupné.

Odsavac par sa musi nainstalovat’ do vnutra
kuchynskej linky tak, aby po ukonceni
inStalacie nebol plastovy plast odsavaca
pristupny.

Hota trebuie instalata la interiorul unui corp de
mobilier, in asa fel incat carcasa din material
plastic a hotei sa nu mai poata fi accesata
dupa finalizarea instalarii.




@D Okap musi byé zainstalowany wewnatrz mebla
w taki sposob, aby plastikowa obudowa okapu
nie byta dostepna.

lr[i) Napu valja ugraditi u ormari¢ tako da se
plasticnom omotu nape vise ne moze pristupiti
kada je ugradnja zavrSena.

@ Napa mora biti vgrajena znotraj pohistva,
tako da plasti¢ne prevleke nape po zakljuceni
vgradniji ni ve€ mogoce doseci.

@ O amopPOPNTAPAG TIPETTE VA EYKATACTABE
OTO EOWTEPIKO €VOG ETTITTAOU, £T01 WOTE TO
TTAOOTIKG KAAUPUO TOU aTTOpPO@NTHPA VA NV
A0V TTPOORACIUO PETA aTTO TO TEAOG TNG
€YKATAOTOONG.

@ Davlumbaz, davlumbazin plastik kasasina
kurulumdan sonra erisilememesi igin bir
mobilya icine monte edilmelidir.

@ AcnupaTopbT TpsibBa 4a ce MOHTUpa B LKad,
Taka Ye [10 NnacTMacoBusi KOPMyC OKOMNo
acnuparopa Aia HsiMa AOCTbI, cref KaTo
MOHTaXbT 3aBbpLLN.

@ Oprary asiKrarraH keaze, kanot
aviHanacblHAarbl NMAcTUK Koparka Kon
XKETKI3y MYMKIiH emec 6onybl YLLUiH, KanoT
KYPbINFbIHbBIH iLLiHE OpHATbIMYbI TUIC.

@ Acnuparopot Mopa Aa ce MOHTUPa BO
BHATPELUHOCTA Ha eanHULaTa, Taka LWTo
MMacTUYHOTO KyKULLITE OKOJTY acnupaTtopoT
Ja He Guae npuvcTarHo Kora ke ce 3aBpLumn co
MOHTaxara.

@ Aspiratori duhet té instalohet brenda njé
mobilieje, né ményré té tillé gé mbéshtjellja
plastike e aspiratorit t&€ mos jeté mé e
arritshme pas pérfundimit té instalimit.

@D Acnmparop mopa fa ce nocTasm yHyTap
eremMeHTa Tako [ja NnacTU4HO KyhuLte oko
acnupaTopa HakoH MOHTaXe He MoXe fa ce
[l0XBaTu.
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J<d i iy § L = 8x (A= 520mm)
2”& L =10x (A= 700mm)
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